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Табела 5.2. Спецификација предмета
	Студијски програм/студијски програми: ОАС Англистика

	Врста и ниво студија: Основне академске студије, VIII семестар

	Назив предмета: Језички огледи: превођење са српског на енглески језик

	Наставник (Име, средње слово, презиме): Михаило П. Антовић
Сарадник (Име, средње слово, презиме):  Марта В. Величковић

	Статус предмета: Изборни

	Број ЕСПБ: 3

	Услов: Услов за излазак на испит из предмета Језички огледи: превођење са српског на енглески језик јесу положени предмети Савремени енглески језик 1, 2, 3, 4, 5 и 6, као и одслушан предмет Савремени енглески језик 7.

	Циљ предмета

Циљ курса је да студентима пружи знање и вештине неопходне за превођење са српског на енглески језик на напредном нивоу (Ц1-Ц2). Поред граматичке тачности која би се огледала у учесталијој употреби сложених синтаксичких конструкција у енглеском језику, као и бољег разумевања разлика у значењу која прате ове употребе, па самим тим и познавања језичких специфичности енглеског језика као страног, ту спада и ширење вокабулара неопходног за употребу енглеског језика на напредном нивоу, ослањањем пре свега на синониме али и на колокације, семантичка поља и метафору, уз посебан осврт на разумевање текста у целини. Циљ је такође да се студенти упознају са широким опсегом књижевних текстова на српском језику писаним од друге половине двадесетог века, како би се, кроз практичну примену и анализу грешака, поткрепљеним новијим теоријским разматрањима, што боље припремили за изазове превођења на овом нивоу. Испит се полаже писмено. 

	Исход предмета 

Од студената се очекује да се ће побољшати своје познавање и граматике и употребе енглеског језика у целини, као и да ће проширити распон и тачност употребе одговарајућих лексичких јединица, и кроз увећано теоријско и практично знање прецизно и тачно одговорити захтевима превођења са српског на енглески језик.

	Садржај предмета
Језички огледи: превођење са српског на енглески језик садржи један час предавања и један час вежби. Предвиђен је активан рад на тексту током оба. 
1. Уводно предавање. 2. – 6. Слагање времена у енглеском језику, врсте зависних реченица у енглеском језику, употреба чланова и предлога у енглеском језику, наглашавање у енглеском језику, синоними и колокације релевантних лексичких јединица, везано за превођење са српског на енглески језик. 7. Анализа грешака. 8. - 14. Слагање времена у енглеском језику, врсте зависних реченица у енглеском језику, употреба чланова и предлога у енглеском језику, наглашавање у енглеском језику, синоними и колокације релевантних лексичких јединица, везано за превођење са српског на енглески језик. 15. Преглед и евалуација обрађеног материјала.  
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Речници: различити двојезични, сликовни и једнојезични речници енглеског језика у штампаном и електронском облику

За сваки тип вежби наведена је и додатна помоћна литература, као и избор текстова за анализу и превођење, доступан електронски.

	Број часова активне наставе
	Остали часови

	Предавања:

1
	Вежбе:
1
	Други облици наставе:
	Студијски истраживачки рад:


	

	Методе извођења наставе: Предавања, дискусионе и дебатне групе ca вежбањима 

	Оцена знања (максимални број поена 100)

	Предиспитне обавезе
	поена
	Завршни испит 
	поена

	активност у току предавања
	10
	писмени испит
	60

	практична настава
	
	усмени испит
	

	колоквијум-и
	30
	..........
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